
Londra, 23 Ocak 1965

Sevgili Tayyip,

Nazik mektubunuz için teşekkür ederim, her şeyi hallettikten sonra size cevap vermek
istedim. Gemi bileti satış ofisinde bizimle çok kibar bir delikanlı ilgilendi, Londra’dan
İstanbul’a tüm biletleri, rezervasyonları vs. halletti. İki kız için, gemi seyahati indirimli olarak
46 pound 10 şilin tutuyor, bu şekilde Umay’ın banka hesabından sadece 6 pound 10 şilin
çekmek gerekti. 40 poundu hemen ödedik, biletler hazır olunca da ofise gidip diğerini
ödeyecek ve hepsini alacağım.

Görevli Marsilya’dan gemiye binmelerini önerdi, çünkü böyle daha ucuz ve liman
ücreti de İtalya’dakinden daha az. Bunun dışında yemeği önceden ödemeye gerek yok, kızlar
olur da ansızın deniz hastalığına yakalanırlarsa zaten yemeyecekleri bir şeyi önceden
ödemenin yazık olacağını düşündüler. Yanlarına Türk parası da alıyorlar, çünkü burada
poundu yüksek kurdan çeviriyorlar. Buradan 26 Temmuz’da hareket ediyorlar, yaklaşık 10
günü Paris’te geçirip 4 Ağustos gecesi Marsilya’ya seyahat edecekler, çünkü gemi 5’inde
hareket ediyor. Böylece gümrükten geçip gemiye binmeleri için bolca vakitleri olacak. Gece
treni için kuşetli vagonlardan yer ayırttık, bu şekilde de sanki Venedik’ten gitmişler gibi daha
az tutuyor ve yatabilirlerse daha iyi olur diye düşündüm. Gemi İstanbul’a 10 Ağustos’ta saat
14:00’da varıyor.

Umay’ın Proficiency sınavına da girmek istediğini yazmışsınız. Umay Pulteney
College’e gidip sordu, onlar da Pulteney’de ders vermedikleri için City of London College’i
önerdiler. Bir kayıt formu aldık, bunu doldurup peşin olarak 3 pound ödemek gerekiyor.
Eylülden aralığa kadar ve ocaktan hazirana kadar olmak üzere iki kez ders veriyorlar. Umay
ocaktaki derse kaydolmak istediğini, böylece evde daha çok vakit geçirebileceğini söylüyor.
Formu buna göre dolduracağız. Aralığın sonu olmadan geri dönmesi gerekiyor, çünkü küçük
bir giriş sınavı olması gerek. Daha sonra eve vardığında her şeyi detaylıca açıklar. Pulteney’in
müdürü Umay oradaki en iyiler arasında olduğu için Proficiency sınavından geçeceğine kesin
gözüyle bakıyor.

Umarım yazım hâlâ okunaklıdır. Öğleden sonra bahçedeki zararlı otları
ayıkladığımdan dolayı elim biraz titriyor.

Dönci yine bir ziraat sergisini görmeye gitti. Berbat, yağmurlu bir hava var ama
umarım yarın daha iyi olur.

Söylemeyi unuttum Proficiency dersinin ücreti 27 font, umarım bu sorun olmaz. Umay
sorun olmadığını söyledi. Bize geri geldiğinde geçimiyle biz ilgileneceğiz.

Hepinizi sevgiyle selamlarım.


